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บทคัดย่อ

งำนวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ 2 ประกำรคือ 1) ศึกษำส�ำนวนที่ปรำกฏในชื่อตอนของรำยกำรโหนกระแส 

และ 2) ศกึษำกลวิธกีำรสือ่ควำมหมำยของส�ำนวนทีป่รำกฏในชือ่ตอนของรำยกำรโหนกระแสทีอ่อกอำกำศในเดือน

มิถนุำยน - พฤศจกิำยน พ.ศ. 2567 รวมจ�ำนวน 128 ชือ่ตอน ผลกำรศกึษำพบว่ำ มกีำรใช้ส�ำนวนเดมิมำกทีส่ดุ จ�ำนวน 

29 ส�ำนวน รองลงมำได้แก่ กำรใช้ส�ำนวนดดัแปลงทีม่เีค้ำมำจำกส�ำนวนเดิม จ�ำนวน 15 ส�ำนวน พบกำรใช้ส�ำนวนใหม่ 

จ�ำนวน 15 ส�ำนวน และพบกำรใช้ถ้อยค�ำทีม่คีวำมหมำยนยัเพือ่เป็นส�ำนวน จ�ำนวน 17 ส�ำนวน และด้ำนกำรใช้ส�ำนวน

เพือ่สือ่ควำมหมำยพบ 8 ลกัษณะ ได้แก่ 1) กำรสือ่ควำมหมำยเรือ่งควำมสมัพนัธ์เชงิชูส้ำวและควำมไม่ซ่ือสตัย์ใน

ควำมสัมพันธ์ 2) กำรสื่อควำมหมำยเรื่องกำรเปิดเผยควำมรู้สึกและกำรสื่อสำร 3) กำรสื่อควำมหมำยเรื่อง

ควำมขัดแย้งและกำรไม่ลงรอย 4) กำรสื่อควำมหมำยเรื่องกำรวำงแผนและกำรเอำชนะหรือกำรต่อสู้ 5) กำรสื่อ

ควำมหมำยเรือ่งกำรกระท�ำท่ีไม่สจุรติ กำรหลอกลวง กำรท�ำกลอบุำยเพ่ือหวงัผลประโยชน์ 6) กำรสือ่ควำมหมำย

เรือ่งกำรเผชิญปัญหำและควำมยำกล�ำบำก 7) กำรส่ือควำมหมำยถงึควำมตกใจหรอืประหลำดใจ และ 8) กำรสือ่

ควำมหมำยเรื่องควำมตลกขบขันและกำรเสียดสี ผลกำรศึกษำแสดงให้เห็นว่ำ บทบำทของกำรสื่อควำมหมำยใน

กำรใช้ส�ำนวน มเีพือ่กำรดึงดดูควำมสนใจของผู้ชม สร้ำงควำมน่ำสนใจและกระตุ้นควำมอยำกรู้ของผู้ชมให้ต้องกำร

ติดตำมเนื้อหำรำยกำร สร้ำงบรรยำกำศที่ผ่อนคลำย และเพิ่มควำมบันเทิงให้แก่ผู้ชม 

ค�าส�าคัญ:	ส�ำนวน, ควำมหมำยนัย, กำรตั้งชื่อ, โหนกระแส

Abstract

This research had two objectives: 1) to study the idioms that appear in the episode 

titles of the TV program “Hon Krasae” and 2) to analyze the strategies used to convey the 

meaning of the idioms in the episode titles of TV program “Hon Krasae”, which aired from June 

to November 2024, totaling 128 episodes.

The results of the study revealed that 29 originalted idioms were found, followed by 

15 adapted idioms derived from original expressions. Additionally, 15 new idioms were used, 17 

idioms by connotative words, and in the aspect of using expressions to convey meaning, 8 types 

were found: 1) romantic relationships and dishonesty in relationships 2) openness of feelings and 

communication 3) conflicts and disagreements 4) planning and winning or fighting 5) dishonest 
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actions, deception, and trickery for personal gains 6) facing problems and difficulties 7) shock 

or surprise and 8) humor and sarcasm.The study results showed that idioms in communication 

served to attract the audience’s attention, create interest, stimulate curiosity, foster a relaxing 

atmosphere, and enhance entertainment. 
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บทน�า

รำยกำรโหนกระแสเป็นรำยกำรท่ีมีเรตติ้งอยู ่ในระดับสูง จำกกำรจัดอันดับเรตติ้งรำยกำรสด

พื้นท่ีกรุงเทพฯ และปริมณฑลของผู้ชมอำยุ 4 ปีขึ้นไป โดยในรำยงำนผลกำรวัดควำมนิยมทำงโทรทัศน์ข้ำม

แพลตฟอร์มฉบับเตม็ประจ�ำเดือนตุลำคม พ.ศ. 2567 พบว่ำ สถำนีโทรทัศน์ชอ่ง 3HD เปน็สถำนีโทรทัศน์ที่ได้รบั

ควำมนิยมสูงสุดประจ�ำเดือนตุลำคม พ.ศ. 2567 โดยเมื่อจ�ำแนกรำยวันรำยกำรที่ได้รับเรตติ้งสูงที่สุดคือวันที่ 14 

ตุลำคม ซึ่งเป็นวันที่มีรำยกำรโหนกระแสที่มีแขกรับเชิญเป็นบอสพอลดิไอคอนผ่ำนช่อง 3HD (สมำคมโทรทัศน์

ระบบดิจิตอล (ประเทศไทย), 2567) จำกรำยงำนฉบับนี้แสดงให้เห็นถึงควำมนิยมของประชำชนที่มีต่อรำยกำร

โหนกระแส

จำกกำรค้นคว้ำงำนวิจัยท่ีศึกษำรำยกำรโหนกระแสที่ผ่ำนมำพบว่ำ มีอยู่จ�ำนวนหนึ่งและมีงำนวิจัย

ทำงด้ำนนิเทศศำสตร์ของดำมิยำ พงศ์ตำนี (2564) เร่ืองแรงจูงใจในกำรมีปฏิสัมพันธ์บนทวิตเตอร์ของผู้ชม

รำยกำรโหนกระแส ผลกำรศึกษำพบว่ำ ควำมอยำกรู้เป็นแรงจูงใจที่ท�ำให้ผู้รับชมเลือกชมรำยกำรโหนกระแส 

ซึ่งมีทั้งผู้ที่อยำกรู้เพื่อให้ทันเหตุกำรณ์และผู้ที่อยำกรู้เนื่องจำกเป็นประเด็นที่คนสนใจ และมีงำนวิจัยด้ำนภำษำ

เรื่องกลวิธีกำรถำมในปริจเฉทกำรสัมภำษณ์ของกรรชัย ก�ำเนิดพลอย ในรำยกำรทอล์กโชว์ “โหนกระแส” ของ

ประภำสริ ิปักอนิทรย์ี และกนกกำญจน์ วรสหีะ (2565) ผลกำรวจัิยพบว่ำ กรรชยั ก�ำเนดิพลอย พิธกีรในรำยกำร

ใช้กลวิธีกำรถำมที่หลำกหลำยในปริจเฉทกำรสัมภำษณ์รำยกำรทอล์กโชว์ “โหนกระแส” อันเป็นส่วนส�ำคัญ

ในกำรใช้ภำษำเพ่ือท�ำให้รำยกำรสนุกและได้ใจผู้ชมอย่ำงมำกจำกผลงำนวิจัย 2 เรื่องดังกล่ำว แสดงให้เห็นว่ำ

เรือ่งรำวของรำยกำร และภำษำทีใ่ช้ในรำยกำรมส่ีวนส�ำคญัในกำรดงึดดูใจผูช้มให้เลอืกรบัชมรำยกำรโหนกระแส 

เมื่อผู้วิจัยพิจำรณำกำรใช้ภำษำในกำรต้ังช่ือตอนของรำยกำรโหนกระแส พบว่ำมีกลวิธีทำงภำษำ

ทีน่่ำสนใจทัง้ในลกัษณะกำรใช้ค�ำและส�ำนวน ท้ังนีช้ือ่ตอนเป็นส่วนแรกทีผู้่ชมจะได้รับรู้ก่อนทีจ่ะเลือกและรับชม

รำยกำรซึ่งกำรต้ังชื่อตอนที่น่ำสนใจจะเป็นเครื่องมือส�ำคัญหนึ่งที่ช่วยดึงดูดผู้เข้ำชม ให้เลือกรับชมรำยกำรนี้ได้

ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษำกำรใช้ส�ำนวนในกำรตั้งชื่อตอนของรำยกำร “โหนกระแส” เพรำะกำรตั้งชื่อมีควำมส�ำคัญ 

ดังที่ อวยพร พำนิช (2543, หน้ำ 267) กล่ำวว่ำ กำรตั้งชื่อเป็นกำรขมวดเรื่องรำวเป็นถ้อยค�ำ เป็นกำรรวบรวม

มโนทศัน์กว้ำงไกลตำมหลกัควำมคดิทีเ่กีย่วข้อง สอดคล้องกบัควำมคดิของ มำล ีบญุศริพินัธ์ (2535, หน้ำ 68-71) 

ทีไ่ด้กล่ำวถงึประเภทของกำรตัง้ชือ่เรือ่งไว้ประกำรหนึง่ คอื ชือ่เรือ่งแบบเล่นส�ำนวน ซึง่หมำยถงึชือ่เรือ่งทีเ่จำะจง

ใช้ส�ำนวนแปลก ๆ  มำน�ำควำมสนใจ โดยผูต้ัง้ช่ือมกัต้องกำรให้ผู้อ่ำนส่ือควำมหมำยบำงอย่ำงท่ีแฝงอยู ่โดยกระตุน้

ให้เกิดอำรมณ์คล้อยตำมในประเด็นของกำรใช้ถ้อยค�ำนั้น ช�ำนำญ รอดเหตุภัย (2526, หน้ำ 68) กล่ำวว่ำ กำรใช้

ค�ำเป็นสิ่งท่ีมีอิทธิพลมำกในกำรใช้ภำษำ ค�ำอำจก่อให้เกิดควำมรู้สึกกระทบกระเทือนอำรมณ์ผู้ฟังหรือผู้อ่ำนได้

อย่ำงรนุแรง บำงครัง้ค�ำจะปลกุเร้ำมโนคตใิห้บงัเกิดควำมฮกึเหมิ กระตือรือร้น บำงคร้ังอำจจะให้ควำมรู้สึกทีส่ดชืน่

กระชุ่มกระชวย ในบำงครั้งก็อำจท�ำให้เกิดควำมเศร้ำสะเทือนใจ ทั้งนี้ช�ำนำญ รอดเหตุภัย ได้กล่ำวถึงลักษณะ

ประกำรหนึ่งของกำรใช้ค�ำในทำงประพันธศำสตร์ในลักษณะของค�ำที่มีควำมหมำยโดยนัยยะ (connotative) 
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ว่ำหมำยถึงควำมหมำยที่แฝงอยู่เป็นควำมหมำยที่เกิดจำกสัมพันธภำพ คือต้องมีบริบทเป็นเครื่องก�ำกับและ

จะชวนให้คิดไปถึงควำมหมำยอย่ำงอื่นที่นอกเหนือไปจำกควำมหมำยโดยตรงตำมปกติ ค�ำที่มีควำมหมำย

โดยนัยยะตำมปกติให้รสชำติมำกกว่ำค�ำที่ใช้ตำมควำมหมำยโดยตรง ดังนั้นผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษำส�ำนวนและ

กลวิธีกำรสื่อควำมหมำยในชื่อตอนของรำยกำร “โหนกระแส” โดยกำรวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์ 2 ประกำร คือ 

1) ศึกษำส�ำนวนที่ปรำกฏในชื่อตอนของรำยกำรโหนกระแส และ 2) ศึกษำกลวิธีกำรสื่อควำมหมำยของส�ำนวน

ที่ปรำกฏในชื่อตอนของรำยกำรโหนกระแส

การทบทวนวรรณกรรม

งำนวิจัยนี้ผู้วิจัยทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับเรื่องกำรตั้งชื่อ ควำมหมำยนัย และส�ำนวน ดังนี้ 

1. การตั้งชื่อ

นกัวชิำกำรได้ให้ควำมรูเ้กีย่วกบักำรต้ังชือ่เร่ืองไว้ดังน้ี บปุผำ บญุทิพย์ (2543, หน้ำ 83) ได้อธบิำยไว้ว่ำ

กำรตั้งชื่อเรื่องมีควำมส�ำคัญ 2 ประกำร คือ 1) ชื่อเรื่องช่วยจ�ำกัดขอบเขตของเรื่อง และ 2) ชื่อเรื่องเป็นสิ่งจูงใจ

ให้ผู้อ่ำนสนใจเรื่อง ชื่อเรื่องที่น่ำสนใจจะช่วยจูงใจให้ผู้อ่ำนสนใจเนื้อเร่ือง ดังนั้นผู้เขียนต้องพยำยำมต้ังชื่อเรื่อง

ให้น่ำสนใจ สำยทิพย์ นุกูลกิจ (2543, หน้ำ 121) กล่ำวว่ำ ผู้แต่งส่วนใหญ่จะพยำยำมตั้งชื่อเร่ืองวรรณกรรม

ของตนให้มีลักษณะเด่นสะดุดตำสะดุดใจผู้อ่ำน เพ่ือเรียกร้องควำมสนใจผู้อ่ำนให้นึกอยำกติดตำมอ่ำน เสำวนีย์ 

สิกขำบัณฑิต (2540, หน้ำ 34) กล่ำวว่ำ กำรต้ังชื่อเรื่องมีเพื่อกำรก�ำหนดขอบเขตของเรื่องที่เขียนและสร้ำง

ควำมสนใจให้ผู้อ่ำน กำรตั้งชื่อเรื่องงำนเขียนที่แตกต่ำงกันย่อมถือหลักต่ำง ๆ กันไป จำกกำรทบทวนเอกสำร

แสดงให้เห็นว่ำ กำรตั้งชื่อเรื่องเป็นสิ่งส�ำคัญที่ผู้แต่งต้องกำรสื่อให้ผู้อ่ำนทรำบเพื่อดึงดูดควำมสนใจและเรียกร้อง

หรือเชิญชวนให้ผู้อ่ำนสนใจงำนนั้น ๆ 

2. ความหมายนัย

ค�ำทุกค�ำมีควำมหมำยท่ีเรียกว่ำ ควำมหมำยตรงและบำงค�ำมีควำมหมำยนัยหรือควำมหมำย

แฝงด้วยนักวิชำกำรได้กล่ำวถึงควำมหมำยนัยไว้ดังนี้ เรืองเดช ปันเข่ือนขัติย์ (2554, หน้ำ 272-273) กล่ำวว่ำ

ควำมหมำยแฝงเป็นควำมหมำยที่เก่ียวข้องกับควำมเชื่อทำงสังคม ควำมรู้สึกของผู้ใช้ภำษำ โดยทั่วไปค�ำศัพท์

ทกุค�ำจะต้องมคีวำมหมำยตรงเพรำะควำมหมำยตรงจะบอกให้ทรำบถงึค�ำถำมว่ำสิง่นัน้คอือะไร ส่วนควำมหมำยแฝง

คือ ประสบกำรณ์ที่เชื่อต่อ ๆ กันมำเกี่ยวกับค�ำนั้น ๆ นันทนำ วงษ์ไทย (2562, หน้ำ 36) กล่ำวโดยสรุปว่ำ 

ควำมหมำยแฝง (connotative meaning) เป็นควำมหมำยที่นอกเหนือไปจำกควำมหมำยเชิงมโนทัศน์ของ

สิ่งอ้ำงอิง เช่น ผู้หญิง นอกจำกจะมีควำมหมำยเชิงมโนทัศน์ หมำยถึง มนุษย์ท่ีมีเพศตรงข้ำมกับผู้ชำยอยู่ใน

วัยผู้ใหญ่ แล้วยังมีควำมหมำยเพิ่มเติมอื่น ๆ เช่น มีหน้ำอก มีมดลูก พูดเก่ง ท�ำกับข้ำวเป็น สวมกระโปรง 

ควำมหมำยแฝงนี้ยังสัมพันธ์กับมุมมองและทัศนคติของกลุ่มคนและสังคม เช่น ผู้หญิงถูกมองว่ำ ชอบร้องไห้ 

ขีข้ลำด ไม่มเีหตผุล อ่อนโยน น่ำทะนุถนอม จูจ้ี ้ขีบ่้น ชอบนนิทำ สิง่เหล่ำนีจ้งึเป็นควำมหมำยแฝงของค�ำว่ำ ผูห้ญงิ 

ควำมหมำยแฝงยังมีแนวโน้มท่ีจะแตกต่ำงกันไปตำมช่วงอำยุและสังคมของผู้ใช้ภำษำ สมัยก่อนค�ำว่ำ “ผู้หญิง” 

จะมีควำมหมำยแฝง “ไม่สวมกำงเกง” ด้วย แต่ปัจจุบันเรำจะไม่นึกถึงควำมหมำยนี้เนื่องจำกผู้หญิงปัจจุบันก็

สวมกำงเกง เมือ่พดูถงึควำมหมำยแฝงเป็นกำรพูดถงึประสบกำรณ์ในโลกแห่งควำมเป็นจริง เรำน�ำมำสัมพันธ์กับ

รปูภำษำทีเ่รำใช้หรอืได้ยนิ ควำมหมำยแฝงจะเป็นควำมหมำยทีไ่ม่คงที ่หลำกหลำยไปตำมวฒันธรรม ช่วงเวลำ และ

ประสบกำรณ์ของผู้ใช้ภำษำแต่ละคน เช่น หมู ในสังคมไทยมีควำมหมำยแฝงหมำยถึง อ้วน แต่ในสังคมตะวันตก

มีควำมหมำยแฝงหมำยถึง ตะกละ กินมูมมำม
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ในทำงสื่อสำรมวลชน Barthes (1967 อ้ำงถึงใน กำญจนำ แก้วเทพ, 2553, หน้ำ 40, 52) กล่ำว

โดยสรุปได้ว่ำ Barthes แบ่งประเภทของควำมหมำยที่บรรจุอยู่ในสัญญะทุกอย่ำงว่ำมี 2 ควำมหมำยด้วยกัน คือ

1) ควำมหมำยโดยอรรถ (denotative meaning) หรือควำมหมำยตรง หมำยถึง (signified) ที่ถูกประกอบ

สร้ำงขึ้นมำอย่ำงภววิสัย (objective) ดังที่เรำกล่ำวว่ำ เป็นควำมหมำยที่เข้ำใจกันตำมตัวอักษร เป็นควำมหมำย

ที่เข้ำใจตรงกันเป็นส่วนใหญ่ และมักเป็นที่ยอมรับกันโดยทั่วไปควำมหมำยโดยอรรถนี้เป็นควำมหมำยชั้นแรก

ทีอ่ำจถอืได้ว่ำเป็นสำมญัโดยทัว่ไปทีม่องเห็นได้อย่ำงชดัเจน และ 2) ควำมหมำยโดยนยั (connotative meaning) 

หรือ “ควำมหมำยแฝง” กล่ำวคือ ถูกประกอบสร้ำงข้ึนมำอย่ำงเป็นอัตวิสัย (subjective) ไม่ว่ำจะเป็นอัตวิสัย

ในระดับบุคคล เช่น ประสบกำรณ์ส่วนตัวหรืออำรมณ์ควำมรู้สึกของคนแต่ละคน หรือเป็นอัตวิสัยในระดับสังคม 

เช่น ในสังคมไทย สังคมจีน สังคมอินเดีย สังคมอเมริกัน ที่เรำเรียกว่ำ “ค่ำนิยมของแต่ละสังคม” Barthes 

เรียกควำมหมำยโดยนัยนี้ว่ำ เป็นควำมหมำยชั้นที่สอง (second order of signification)

จำกกำรทบทวนเอกสำรดังกล่ำวสำมำรถสรุปได้ว่ำ ควำมหมำยนัย คือควำมหมำยที่เพิ่มเติมจำก

ควำมหมำยตรง ซึ่งเกี่ยวข้องกับควำมรู้สึก ทัศนคติหรือค่ำนิยมของสังคมที่มีต่อค�ำนั้น ควำมหมำยแฝงอำจ

แตกต่ำงกันไปตำมวัฒนธรรม ช่วงเวลำ และประสบกำรณ์ของผู้ใช้ภำษำ เป็นควำมหมำยชั้นที่สองที่ถูกประกอบ

สร้ำงขึ้นอย่ำงเป็นอัตวิสัยไม่ว่ำจะในระดับบุคคลหรือสังคมถูกใช้เป็นสัญญะในกำรส่ือควำม ดังนั้นเมื่อพิจำรณำ

กำรสื่อควำมของค�ำที่มีควำมหมำยนัยแล้วพบว่ำเป็นลักษณะกำรใช้ที่เรียกว่ำส�ำนวนนั่นเอง เพรำะมีควำมหมำย

ไม่ตรงตำมควำมหมำยตรงของถ้อยค�ำ

3. ส�านวน

นักวิชำกำรได้ให้ควำมหมำยของส�ำนวนไว้ ดังนี้ ทวีศักดิ์ ญำณประทีป (2539, หน้ำ 5-6) กล่ำวว่ำ

“ส�ำนวนคือค�ำ หรือกลุ่มค�ำท่ีแสดงออกมำเป็นข้อควำมพิเศษเฉพำะภำษำหน่ึง ๆ เป็นค�ำกล่ำวที่มีชั้นเชิง

ไม่ตรงไปตรงมำแต่มีควำมหมำยในถ้อยค�ำนั้น ๆ เช่น กลุ่มค�ำที่ว่ำ “กินบนเรือนขี้รดหลังคำ” “ตบตำ” มิได้มี

ควำมหมำยตำมตวัอกัษร แต่มคีวำมหมำยในด้ำนให้ภำพพจน์ แม้ว่ำถ้อยค�ำเช่นนีจ้ะขัดตำมหลักเหตุผลหรือระบบ

ไวยำกรณ์ก็ตำม แต่ผู้เป็นเจ้ำของภำษำก็สำมำรถเข้ำใจควำมหมำยได้ชัดเจน ทั้งนี้เพรำะส�ำนวนนั้นเป็นส่วนหนึ่ง

ในกำรใช้ภำษำที่เรียนรู้ได้โดยอำศัยประสบกำรณ์” ไขสิริ ปรำโมช ณ อยุธยำ (2529, หน้ำ 4) ได้ให้ควำมหมำย

ของส�ำนวนไว้ว่ำ “ถ้อยค�ำที่มิได้มีควำมหมำยตรงไปตรงมำตำมตัวอักษร หรือตำมรำกศัพท์ แต่เป็นถ้อยค�ำที่มี

ควำมหมำยเป็นอย่ำงอื่นคือ เป็นชั้นเชิงชวนให้คิด ซึ่งอำจจะเป็นในเชิงเปรียบเทียบหรืออุปมำอุปมัย” 

จำกกำรทบทวนวรรณกรรมดังกล่ำวข้ำงต้น สำมำรถให้ควำมหมำยของส�ำนวนได้ว่ำ ส�ำนวนคือ

ถ้อยค�ำที่มีควำมหมำยไม่ตรงตำมตัวอักษร หรือรำกศัพท์ค�ำ แต่เป็นถ้อยค�ำที่มีควำมหมำยเป็นชั้นเชิงชวนให้คิด 

ไม่ตรงไปตรงมำ โดยควำมหมำยของส�ำนวนอำจเกิดจำกกำรเชื่อมโยงกับประสบกำรณ์ของบุคคล สังคม หรือ 

กำรเปรียบเทียบแบบอุปมำอุปมัย เป็นต้น

ส�ำนวนนัน้มทีัง้ส�ำนวนเก่ำและส�ำนวนทีเ่กดิขึน้ใหม่ โดยส�ำนวนทีเ่กดิขึน้ใหม่มลีกัษณะต่ำง ๆ  กนัไป 

ไขสริ ิปรำโมช ณ อยธุยำ (2529, หน้ำ 90-136) ได้กล่ำวถึงกำรเปลีย่นแปลงถ้อยค�ำและควำมหมำยของส�ำนวนไทย 

ไว้ว่ำ 

1. ส�ำนวนที่มีกำรเปล่ียนแปลงถ้อยค�ำ คือ ส�ำนวนที่มีเสียงของค�ำใกล้เคียงกับส�ำนวนเดิม ได้แก่ 

ส�ำนวนที่ต่ำงกันเฉพำะเสียงสระ พยัญชนะ และวรรณยุกต์ และส�ำนวนที่ต่ำงกันทั้งเสียงสระ พยัญชนะ และ

วรรณยุกต์

2. ส�ำนวนที่มีกำรเปลี่ยนแปลงควำมหมำย แบ่งเป็น 4 ประเภท คือ 
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 2.1 ควำมหมำยเปลี่ยนเป็นควำมหมำยอื่น ได้แก่ ควำมหมำยไม่เกี่ยวข้องกับเค้ำควำมหมำยเดิม

และควำมหมำยที่ยังมีเค้ำควำมหมำยเดิม

 2.2 ควำมหมำยตรงข้ำมกบัควำมหมำยเดมิ ได้แก่ ควำมหมำยด ีเปลีย่นเป็นควำมหมำยไม่ด ีและ

ควำมหมำยตรงข้ำมอื่น ๆ

 2.3 ควำมหมำยแคบลง ได้แก่ มีควำมหมำยเหลือเพียงควำมหมำยเดียวและมีควำมหมำย

เฉพำะเรื่อง

 2.4 ควำมหมำยขยำยกว้ำงขึ้น ได้แก่ ควำมหมำยเพ่ิมขึ้นเป็นสองควำมหมำยและควำมหมำย

เป็นกลำง

 จำกกำรทบทวนวรรณกรรมพบว่ำส�ำนวนเป็นสิ่งที่ให้ควำมหมำยในภำษำที่เกิดจำกกำรใช้ภำษำ

อย่ำงมีช้ันเชิงและกำรเชื่อมโยงควำมรู้ประสบกำรณ์ของสังคมเพื่อเปรียบเทียบและแสดงควำมหมำยที่ต้องกำร

ผ่ำนถ้อยค�ำในภำษำ และพบว่ำส�ำนวนมีลักษณะกำรเกิดใหม่และกำรเปล่ียนแปลงจำกส�ำนวนเดิมซ่ึงเป็นส่ิงที่

แสดงถึงพลวัตของภำษำ

นิยามศัพท์เฉพาะ

ส�ำนวน หมำยถึง ถ้อยค�ำที่น�ำมำเรียบเรียงข้ึนเพ่ือส่ือควำมหมำยในเชิงเปรียบเทียบ หรือเชื่อมโยง

ไปถงึสิง่อืน่ กนิควำมหมำยไม่เป็นอย่ำงค�ำศพัท์ท่ีประกอบกนัข้ึน โดยถ้อยค�ำท่ีใช้เป็นส�ำนวนนีห้ำกเป็นส�ำนวนเดมิ

ทีป่รำกฏในหนงัสอืพจนำนกุรมฉบับรำชบัณฑติยสถำน พ.ศ. 2554 หรอืในหนงัสอืส�ำนวนไทยของรำชบณัฑติยสภำ

หรือถ้อยค�ำที่ถูกใช้กันมำเป็นส�ำนวนจนผู้ใช้ภำษำไทยทรำบควำมหมำยโดยกว้ำงขวำงอยู่แล้วจะเรียกว่ำ 

ส�ำนวนเดิม หำกไม่ปรำกฏหรือปรำกฏรูปหรือควำมหมำยที่แตกต่ำงจำกเดิมจะเรียกว่ำ ส�ำนวนใหม่ 

ถ้อยค�ำทีม่คีวำมหมำยนยั หมำยถงึ ถ้อยค�ำทีม่คีวำมหมำยแฝงเพ่ือสือ่อำรมณ์ ควำมคดิ ควำมรูส้กึต่ำง ๆ  

ที่ปรำกฏอยู่ในกำรตั้งชื่อรำยกำร ควำมหมำยโดยนัยของค�ำได้มำจำกบริบทของถ้อยค�ำแวดล้อม ซึ่งกำรใช้ค�ำที่มี

ควำมหมำยนัยนับเป็นกำรใช้ถ้อยค�ำในลักษณะของส�ำนวนลักษณะหนึ่ง

กลวิธกีำรสือ่ควำมหมำย หมำยถึง วธีิกำรน�ำถ้อยค�ำทีใ่ช้เป็นส�ำนวนมำใช้เพือ่สือ่ควำมหมำยในลกัษณะ 

ต่ำง ๆ ตำมวัตถุประสงค์ในกำรสื่อสำรที่ปรำกฏในกำรตั้งชื่อตอนของรำยกำรโหนกระแส 

วิธีการวิจัย	

1. ประเภทของงำนวิจัย งำนวิจัยนี้เป็นงำนวิจัยเชิงคุณภำพ 

2. ขอบเขตด้ำนข้อมูล ข้อมูลที่ใช้ในงำนวิจัยนี้ได้แก่ ชื่อตอนของรำยกำรโหนกระแส จ�ำนวนทั้งสิ้น 

128 ชื่อตอน โดยผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลชื่อตอนของรำยกำรโหนกระแสที่ออกอำกำศ จ�ำนวน 6 เดือน ในระหว่ำง

เดือนมิถุนำยน-พฤศจิกำยน พ.ศ. 2567 ทั้งนี้รำยงำนได้ออกเผยแพร่ทั้งในระบบโทรทัศน์ช่อง 3HD และในช่อง

ออนไลน์ยูทูป โหนกระแส [Hone-Krasae] official

3. กำรวิเครำะห์ข้อมูล ผู้วิจัยวิเครำะห์ส�ำนวนที่ปรำกฏในกำรตั้งชื่อตอนของรำยกำรโหนกระแส

โดยพิจำรณำส�ำนวนว่ำมีลักษณะอย่ำงไร ได้แก่ กำรใช้ถ้อยค�ำมีควำมหมำยนัยเป็นส�ำนวน กำรใช้ส�ำนวนเดิม

และกำรใช้ส�ำนวนใหม่และลักษณะกำรดัดแปลงส�ำนวน โดยส�ำนวนเดิมจะปรำกฏในพจนำนุกรมฉบับ

รำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2554 และหนังสือส�ำนวนไทยในหนังสือส�ำนวนไทยของรำชบัณฑิตยสภำ ทั้งนี้หมำยถึง

หรือถ้อยค�ำทีถ่กูใช้กนัมำเป็นส�ำนวนจนผูใ้ช้ภำษำไทยทรำบควำมหมำยโดยกว้ำงขวำงอยูแ่ล้ว และหำกไม่ปรำกฏ

จะจัดอยู่ในลักษณะของส�ำนวนใหม่ วิเครำะห์กลวิธีกำรส่ือควำมหมำยส�ำนวนที่ปรำกฏในชื่อตอนของรำยกำร

โหนกระแสจะพิจำรณำลักษณะกำรสื่อควำมหมำยว่ำสื่อควำมหมำยในลักษณะใด

 

 

 

 

 

 

 

 



29วำรสำรวิชำกำรมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยบูรพำ  ปีที่ 33  ฉบับที่ 1

มกรำคม - เมษำยน 2568

4. เสนอผลกำรวิเครำะห์ข้อมูลด้วยกำรพรรณนำวิเครำะห์

ผลการวิจัย

1.	ถ้อยค�าที่มีความหมายนัยที่ใช้เปนส�านวนที่ปรากฏในชื่อตอนของรายการโหนกระแส พบดังนี้

1.1	ถ้อยค�าที่มีความหมายนัยที่ใช้เปนส�านวน พบ 17 ส�ำนวน ได้แก่ค�ำว่ำ เบี้ยว, เชื่อมจิต, 

ถวำยตัว, แก้กรรม, รังรัก, ทิพย์,โซ่ แส้ กุญแจมือ, อุ้ม, พำสปอร์ตสวรรค์, ฉ�่ำ, หมำยแดง, เชิด, ตีนโหด, ซองแดง, 

ปิดกล่อง, มิจซี่, สวบ 

ตัวอย่ำงชื่อตอน “ฝันสลำย! เหยื่อร้อง ถูกหลอกให้ซื้อบ้ำน สุดท้ำยได้บ้ำนทิพย์ ผู้เสียหำย

เพยีบ” (EP.1694 18 ม.ิย. 67) ค�ำว่ำ ทพิย์ มคีวำมหมำยโดยตรงว่ำ เป็นของเทวดำ เช่น อำหำรทพิย์, ดวีเิศษอย่ำง

เทวดำ เช่น ตำทิพย์ หูทิพย์, ดีวิเศษเหนือปรกติธรรมดำ เช่น เนื้อทิพย์ เมื่อน�ำมำใช้ในควำมหมำยนัย หมำยถึง 

สิง่ทีไ่ม่มอียูจ่รงิเพรำะเทวดำไม่สำมำรถจบัต้องได้ไม่เหน็ตวัตน ค�ำว่ำ ทิพย์ จงึน�ำมำใช้สือ่ควำมหมำยนยัว่ำไม่มจีรงิ 

ตัวอย่ำงชื่อตอน “ปลัดตีนโหด!!! หึงเกินขั้น ล่ัน! คนนี้เด็กข้ำ ใครเสนอหน้ำมันต้องโดน” 

(EP.1745 27 ส.ค. 67) ค�ำว่ำ ตีนโหด มีควำมหมำยโดยนัยว่ำ คนที่มีพฤติกรรมดุดัน รุนแรง หรือท�ำอะไรแบบ

ไม่ยั้งมือโดยเฉพำะในสถำนกำรณ์ท่ีเกี่ยวข้องกับกำรต่อสู ้ กำรใช้ควำมรุนแรงในกำรท�ำร้ำยร่ำงกำยผู้อื่น

โดยหมำยรวมถึงกำรท�ำร้ำยในรูปแบบกำรทำรุณกรรม 

ตัวอย่ำงชื่อตอน “ไม่รู้ไปโกรธใครมำ? ปำข้ำงบ้ำนด่ำฉ�่า พร้อมสำดน�้ำและสวดสำปแช่งเพื่อน

บ้ำนทกุวนั” (EP.1726 31 ก.ค. 67) ค�ำว่ำ ฉ�า่ มคีวำมหมำยตรงว่ำ ชุม่ชืน้, ชุม่น�ำ้ในตัว ถกูน�ำมำใช้ในควำมหมำย

นัยว่ำ มำกจำกชื่อตอน ปำข้ำงบ้ำนด่ำฉ�่ำ หมำยถึง ด่ำผู้อื่นอย่ำงมำก 

ตัวอย่ำง ช่ือตอน “อกอีแปนจะแตก!!! ทนำยตั้ม ตั้งตัวเองเป็นผู้จัดกำรมรดก กะสวบพี่อ้อย

จรงิด?ิ” (EP.1808 21 พ.ย. 67) ค�ำว่ำ สวบ มคีวำมหมำยตรงว่ำ อำกำรท่ีก้มหน้ำก้มตำกนิเอำ ๆ  ด้วยควำมหวิโหย

หรอืตะกละตะกลำม ถกูน�ำมำใช้ในควำมหมำยนยัว่ำ ต้องกำรทีจ่ะเข้ำหำในเชงิชูส้ำวหรอืลงมอืท�ำอะไรบำงอย่ำง

ที่ไม่ปรำรถนำดีต่อบุคคลอื่นเพื่อหวังผลประโยชน์ของตนเอง

1.2	ส�านวนที่ปรากฏในชื่อตอนของรายการโหนกระแส พบ จ�ำนวน 59 ส�ำนวน แบ่งออกเป็น 

3 ลักษณะ ได้แก่

1.2.1	ส�านวนเดิม หมำยถึง ส�ำนวนที่ปรำกฏมำอย่ำงช้ำนำน หรือถ้อยค�ำที่ใช้เป็นส�ำนวนที่

คนในสังคมเข้ำใจและใช้กันโดยท่ัวไปอยู ่แล้ว ซึ่งอำจจะน�ำมำจำกถ้อยค�ำส�ำนวนที่ปรำกฏในสื่อสำร

มวลชนต่ำง ๆ  ที่เป็นที่รู้จักกันทั่วไป พบ จ�ำนวน 29 ส�ำนวน ได้แก่ นอกใจ, เปิดใจ, ไม้เบื่อไม้เมำ, คบชู้, จองกฐิน, 

ไม่รูไ้ปโกรธใครมำ, เซยีนโค่นเซยีน, หกัเหลีย่มมงักร, มำตำมนดั, กิก๊, เย้ยกฎหมำย, ตบทรพัย์, งำนเข้ำ, ฮบุสมบติั, 

เสยีงแตก, ไม่เชือ่อย่ำลบหลู,่ หนงัคนละม้วน, แอบแซ่บ, กนิตบั, งำมไส้, หัวร้อน, แอบกนิ, ฉกทอง, ฉกผวั, คดพีลกิ, 

ยิ่งขุดยิ่งเจอ, แม่ผัวกับลูกสะใภ้, หัวบันไดไม่แห้ง, อกอีแปนจะแตก

 ตวัอย่ำงชือ่ตอน “ไม้เบือ่ไม้เมา! “ไรเดอร์ ปะทะ วนิ จยย.” ปัญหำซ�ำ้ซำกลกูค้ำข้ำใคร

ห้ำมแย่ง” (EP.1714 15 ก.ค. 67) ส�ำนวน ไม้เบื่อไม้เมำ หมำยควำมว่ำ ไม่ลงรอยกัน, ขัดแย้งกันเป็นประจ�ำ

 ตัวอย่ำงชื่อตอน “ฉำวไม่หยุด! วงกำรผ้ำเหลือง ล่ำสุดพระแอบแซ่บเมียชำวบ้ำน

ถึงขั้นหนีไปอยู่ด้วยกัน” (EP.1691 13 มิ.ย. 67) แอบแซ่บ หมำยถึง ลักลอบมีควำมสัมพันธ์เชิงชู้สำวกับบุคคล

อื่นเป็นกำรกระท�ำโดยซ่อนเร้นไม่เปิดเผย

 ตัวอย่ำงชื่อตอน “สำมีร้อง “กัน จอมพลัง” เมียนอกใจคบ ผอ.รพ.เพรำะเหตุติดใจ

โซ่ แส้ กุญแจมือ” (EP.1696 20 มิ.ย. 67) นอกใจ หมำยถึง ไม่ซื่อตรงต่อสำมีหรือภรรยำด้วยกำรคบชู้
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 ตัวอย่ำงชื่อตอน “เย้ยกฎหมาย! อดีต กต.ตร.ยิงจ่ำสิบเอกตำยคำผับ ครอบครัว

หวั่นคดีไม่คืบ” (EP.1741 20 ส.ค. 67) เย้ยกฎหมำย หมำยถึง กำรท�ำสิ่งที่ไม่เกรงกลัวต่อกฎหมำย ไม่กลัวควำม

ผิดและโทษที่ต้องได้รับ

1.2.2	 ส�านวนดัดแปลงจากส�านวนเดิม หมำยถึง ถ ้อยค�ำส�ำนวนที่ เรียบเรียงขึ้น

โดยมทีีม่ำจำกส�ำนวนเดมิโดยน�ำมำดดัแปลง เพิม่ ลด หรือเปลีย่นถ้อยค�ำ และน�ำมำใช้สือ่ควำมหมำยในบรบิทใหม่

เพื่อให้ตรงตำมควำมต้องกำรพบ จ�ำนวน 15 ส�ำนวน ดังตำรำง 1 

ตาราง	1

ส�านวนดัดแปลง ส�านวนเดิม และลักษณะการดัดแปลง

ส�ำนวนดัดแปลง ส�ำนวนเดิม ลักษณะกำรดัดแปลง

3 คนผัวเมีย 2 ผัวเมีย เปลี่ยนค�ำ

ลูกค้ำข้ำใครห้ำมแย่ง ผู้หญิงข้ำ...ใครอย่ำแตะ เปลี่ยนค�ำ

รัก 4 เส้ำ รัก 3 เส้ำ เปลี่ยนค�ำ

เกำจิ้งยังงง โคตรเซียนเกำจิ้ง เปลี่ยนค�ำ

สำยลับจับพวกแก สำยลับจับบ้ำนเล็ก เปลี่ยนค�ำ

ผมเปล่ำนะเขำมำเอง ฉันเปล่ำนำเขำมำเอง เปลี่ยนค�ำ

จั่วลมไม่สมฤดี จั่วลม เพิ่มค�ำ

ภำคแยก ภำคต่อ เปลี่ยนค�ำ

18 มง!!! สิบแปดมงกุฎ ตัดค�ำ

เสียทองเท่ำหัว แถมเสียผัวอีก! 

เสียทองเท่ำหัวแถมเสียผัวอีกต่ำงหำก

เสียทองเท่ำหัวไม่ยอมเสียผัวให้ใคร ตัดค�ำและเพิ่มค�ำ

ติดกับดัก..รักบอสตัวร้ำย กับดัก..รักบอสตัวร้ำย เพิ่มค�ำ

พระศุกร์เข้ำ 8 ดวง - พระเสำร์แทรก

เข้ำอีก 5 ดวง	

พระศุกร์เข้ำพระเสำร์แทรก เพิ่มค�ำ

เปิดก่อนได้ปูด เปิดก่อนได้เปรียบ เปลี่ยนค�ำ

แกงนักตบขี้หมูไหล ฝนตกขี้หมูไหล เปลี่ยนค�ำ

 ตัวอย่ำงชื่อตอน “เกาจิ้งยังงง! สำวร้องเพื่อนชวนเล่นไพ่ สุดท้ำยแจ้งต�ำรวจมำจับ

ถูกรีดเงินแปดแสน” (EP.1725 30 ก.ค. 67) เกาจิ้งยังงง	 เป็นส�ำนวนที่หมำยควำมว่ำ ผู้ที่มำเล่นกำรพนันเกิด

ควำมประหลำดใจ จำกข่ำวนี้เนื่องจำกคนท่ีชวนมำเล่นกำรพนันเป็นผู้แจ้งต�ำรวจให้มำจับผู้เล่นที่เล่นอยู่ จึงใช้

ส�ำนวนว่ำ เกำจิ้งยังงง ค�ำว่ำเกำจิ้ง มำจำกชื่อตัวละครในเรื่องคนตัดคน เป็นมือไพ่อันดับ 1 ของฮ่องกง เจ้ำของ

ฉำยำโคตรเซยีนเกำจิง้สำมำรถเล่นไพ่ชนะได้ทุกคน กำรสร้ำงส�ำนวนนีจ้งึเกดิจำกกำรน�ำเอำชือ่ตวัละครมำดดัแปลง

 ตัวอย่ำงชื่อตอน “เอำไงแน่ทอง 18K หรือ 18	มง!!! ผู้เสียหำยร้องซื้อทองออนไลน์แต่

ขำยไม่ได้” (EP.1764 20 ก.ย. 67) 18	มง เป็นส�ำนวนที่ตัดค�ำจำกส�ำนวนว่ำ สิบแปดมงกุฎ ที่มีที่มำจำกเรื่อง

รำมเกียรติ์ หมำยถึงเหล่ำเสนำวำนรของกองทัพพระรำมในเรื่องรำมเกียรติ์ มี 18 ตน โดยปริยำยหมำยถึงพวก
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มิจฉำชีพที่ท�ำมำหำกินโดยใช้เล่ห์เหลี่ยมกลอุบำยหลอกลวงผู้อื่น ส�ำนวน 18 มง ในที่นี้น�ำมำสื่อควำมหมำยถึง 

มิจฉำชีพที่ล่อลวงให้คนไปซื้อทองที่ไม่มีคุณภำพ ผู้ที่ซื้อทองไปไม่ได้รับทองที่มีคุณภำพนับเป็นกำรถูกหลอก

 ตวัอย่ำงชือ่ตอน “ตดิกับดัก..รักบอสตวัร้าย” ส�ำนวน ติดกบัดักรักบอสตัวร้ำย มำจำก

กำรดดัแปลงชือ่ซรีย์ีจนีเรือ่ง กบัดกัรักบอสตวัร้ำย (My Boss) ทีเ่ผยแพร่ในเวบ็ไซต์ www.viu.com เดอืนมกรำคม 

พ.ศ. 2567 กำรน�ำชื่อซีรีย์มำดัดแปลงเพื่อใช้เป็นถ้อยค�ำส�ำนวนว่ำ ติดกับดักรักบอสตัวร้าย น�ำมำใช้สื่อควำมใน

กรณีของกำรฉ้อโกงของบริษัท The icon ที่มีบุคคลผู้เสียหำยได้บอกว่ำตนเองเชื่อและร่วมลงทุนเพรำะดำรำที่มี

ต�ำแหน่งในบริษัทเป็นผู้โฆษณำชักชวนและในบริษัทเรียกกันว่ำ บอส

 ตัวอย่ำงชื่อตอน “เสียทองเท่าหัว	แถมเสียผัวอีก! เมียต�ำรวจร้อง ถูกสำวเมียนำยบุก

ห้อง ฉกทอง-ฉกผัว” (EP.1788 24 ต.ค. 67) และชื่อตอน “มำตำมนัด! เสียทองเท่าหัวแถมเสียผัวอีกต่างหาก	

เมียต�ำรวจร้องถกูสำวเมยีนำยบกุห้อง” (EP.1789 25 ต.ค. 67) ใช้ส�ำนวนดดัแปลงมำจำกส�ำนวนเดมิคอื เสยีทอง

เท่ำหัวไม่ยอมเสียผัวให้ใคร หมำยถึง ไม่ยอมยกสำมีให้หญิงอื่นแม้จะแลกกับทรัพย์สินเงินทองจ�ำนวนมำกก็ตำม 

โดยใช้วิธีกำรตัดและเพิ่มค�ำ 

1.2.3	ส�านวนใหม่ หมำยถึง ถ้อยค�ำและส�ำนวนที่น�ำมำเรียบเรียงขึ้น มีควำมหมำยไม่ตรงตัว

แต่มีควำมหมำยเชิงเปรียบเทียบ หรือให้ควำมหมำยอย่ำงมีชั้นเชิง	พบจ�ำนวน 15 ส�ำนวน ดังตำรำง 2

ตาราง	2

ส�านวนใหม่และความหมาย

ส�านวนใหม่ ความหมาย

วงกำรผ้ำเหลือง ใช้เพือ่อ้ำงถึงแวดวงหรอืสงัคมของพระสงฆ์และกจิกรรมท่ีเก่ียวข้องกบัพระพุทธศำสนำ

เปิดหน้ำชก

เปิดหน้ำชน

กำรต่อสู้หรือเผชิญหน้ำกันอย่ำงตรงไปตรงมำ โดยไม่ปิดบังหรือหลบเลี่ยง

มหำกำพย์หนี้ ปัญหำหนี้สินที่มีควำมซับซ้อน ยืดเยื้อ และเกี่ยวข้องกับหลำยฝ่ำยคล้ำยกับเรื่องรำว

ในมหำกำพย์ที่มีควำมยำวและซับซ้อน

คุกถำมหำ สื่อถึงกำรกระท�ำที่ผิดกฎหมำยหรือไม่เหมำะสม ซึ่งอำจน�ำไปสู่กำรถูกจับกุม

ส่งผลให้ถูกด�ำเนินคดีและต้องโทษจ�ำคุกได้

เหมือนไม่ใช่คน ใช้เพื่อวิจำรณ์หรือแสดงควำมไม่พอใจต่อพฤติกรรมของบุคคลที่ท�ำสิ่งที่ไม่เหมำะสม

ไร้มนุษยธรรม หรือขำดควำมเป็นมนุษย์

ขอพูดบ้ำง กำรขอมีส่วนร่วมในกำรพูดคุยหรือแสดงควำมคิดเห็น

สังคมถำมจะเอำฮำไปไหน ส�ำนวนที่เน้นควำมไม่จริงจัง ตลกขบขัน

เอำเงินบำป

มำสร้ำงเป็นเงินบุญ

กำรใช้เงินที่ได้มำโดยไม่ชอบธรรมหรือไม่สุจริต มำท�ำกิจกรรมที่ดีหรือเป็นประโยชน์ 

เพื่อหวังผลบุญ

โดนฮุคขวำ กำรถูกโจมตีอย่ำงหนักหรือวิจำรณ์อย่ำงรุนแรงจำกฝ่ำยตรงข้ำม

ควำมจริงก็คือควำมจริง กำรยอมรับควำมจริงหรือข้อเท็จจริงที่เกิดขึ้น แม้จะไม่เป็นที่พอใจ

ลืมดูดวงให้ตัวเอง! กำรไม่เตรียมตัวหรือไม่วำงแผนล่วงหน้ำ ท�ำให้เกิดปัญหำหรือควำมยุ่งยำก

พลิกต�ำรำสู้ กำรใช้ควำมรู้หรือวิธีกำรที่มีอยู่ในกำรแก้ไขปัญหำหรือเผชิญหน้ำกับสถำนกำรณ์
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ส�านวนใหม่ ความหมาย

ชีวิตแลกชีวิต กำรแลกเปลี่ยนชีวิตหรือลมหำยใจ เมื่อได้ท�ำให้คนอื่นถึงแก่ชีวิตก็ต้องชดใช้ด้วยชีวิต

ของตนเอง

สำงบำปด้วยบุญปน! กำรใช้วิธีกำรที่ไม่ถูกต้องหรือไม่เป็นธรรมในกำรแก้ไขปัญหำ

 ตัวอย่ำงชื่อตอน “สางบาปด้วยบุญปน! แม่มือยิงแจงหนังคนละม้วน แถมถูกท�ำร้ำย

ก่อน” (EP.1813 28 พ.ย. 67) ส�ำนวน สำงบำปด้วยบุญปน เป็นส�ำนวนที่หมำยถึง กำรใช้วิธีกำรที่ไม่ถูกต้องเพื่อ

แก้ปัญหำ โดยในข่ำวน้ีผูท่ี้ถูกยงิและผูท่ี้ยงิมปัีญหำในเรือ่งทีด่นิกนัมำก่อน มีกำรทะเลำะกนัมำบ่อยครัง้ จนสดุท้ำย

ฝ่ำยหนึ่งปองกันตัวโดยกำรใช้ปนยิงอีกฝ่ำย 

 ตวัอย่ำงชือ่ตอน “ลมืดดูวงให้ตวัเอง! “อำจำรย์ตีล่ี ่ฮวงจุย้” โดนจบัคำบ้ำน หลงัพำดเีจดงั

หลบไปชำยแดน” (EP.1799 8 พ.ย. 67) ส�ำนวน ลืมดูดวงให้ตัวเอง ถูกน�ำมำใช้ในตอนหนึ่งของรำยกำร

เม่ือผู้ที่เป็นผู้ดูดวงโดนแจ้งควำมในกรณีไปหลอกลวงผู้อื่นให้เสียทรัพย์สินเพรำะควำมเชื่อเรื่องดวงว่ำก�ำลังดวง

ไม่ดี จะต้องท�ำกำรแก้ดวงโดยท�ำตำมที่หมอดูบอก ส�ำนวนว่ำ ลืมดูดวงให้ตนเอง จึงหมำยถึงกำรบอกว่ำตนมี

ควำมรู้เรื่องดวงแต่ท�ำควำมผิดและผลสุดท้ำยต้องได้รับโทษ เป็นกำรใช้สื่อควำมหมำยเชิงประชด

 ตัวอย่ำงชื่อตอน “ญำติเหยื่อเผย สำสมแล้ว!!! โทษประหำรชีวิต “แอม ไซยำไนด์” 

ชีวิตแลกชีวิต” (EP.1807 20 พ.ย. 67) ส�ำนวน ชีวิตแลกชีวิต หมำยถึง ผู้ที่ท�ำให้ผู้อื่นเสียชีวิตต้องชดใช้

ด้วยชีวติของตนเอง เป็นส�ำนวนทีถ่กูใช้ในตอนหนึง่ซึง่เรือ่งรำวเกีย่วข้องกบักำรทีศ่ำลตดัสนิพพิำกษำผูก้ระท�ำผดิ

ในกรณีจงใจท�ำให้ผู้อื่นถึงแก่ควำมตำย โดยญำติของผู้เสียชีวิตต้องกำรให้ผู้กระท�ำผิดได้รับโทษประหำรเพื่อให้

เสียชีวิตเป็นกำรชดใช้ที่เหมำะสมที่สุด 

2.	กลวิธีการสื่อความหมายของถ้อยค�าที่มีความหมายนัยและส�านวนที่ปรากฏในช่ือตอนของ

รายการโหนกระแส	ผลกำรศึกษำพบว่ำกลวิธีกำรสื่อควำมหมำยมี 8 ลักษณะดังนี้

2.1	การสือ่ความหมายเรือ่งความสัมพันธ์เชิงชู้สาวและความไม่ซือ่สัตย์ในความสัมพันธ์ ส�ำนวน

ที่แสดงถึงพฤติกรรมท่ีไม่ซื่อสัตย์ในควำมสัมพันธ์ เช่น นอกใจ, คบชู้, กิ๊ก, 3 คนผัวเมีย, รัก 4 เส้ำ, แอบกิน,

แอบแซ่บ, ฉกผัว, เสียทองเท่ำหัวแถมเสียผัวอีกต่ำงหำก

ตัวอย่ำงชื่อตอน “อดีตนักแม่นปนหญิง ร้อง!ผัวทหำรนอกใจคบสิบตรีรุ่นลูกซ�้ำ! ไม่ได้รับโทษ

ทำงวินัย” (EP.1754 6 ก.ย. 67) เป็นกำรใช้ค�ำว่ำ นอกใจ ในกำรตั้งชื่อตอนเพื่อสื่อควำมหมำยถึงพฤติกรรมของ

สำมีของแขกรับเชิญที่ไปมีผู้หญิงคนอื่นท�ำให้ภรรยำต้องออกมำร้องเรียนเพ่ือเอำผิดสำมีตนเองให้ได้รับผลจำก

กำรนอกใจ 

2.2	 การส่ือความหมายเรื่องการเปดเผยความรู้สึกและการสื่อสาร ส�ำนวนที่เกี่ยวข้องกับ

กำรสื่อสำรหรือกำรแสดงออก เช่น เปิดใจ, เปิดหน้ำชก, ขอพูดบ้ำง, ควำมจริงก็คือควำมจริง

ตัวอย่ำงช่ือตอน “เปดใจปำเปรมมณี หวย 90 ล้ำน คอนเทนท์ลวงโลกหรือไม่?” 

(EP.1703 28 ม.ิย. 67) เป็นกำรใช้ค�ำว่ำ เปดใจ เพือ่ใช้สือ่ควำมหมำยว่ำในรำยกำรได้น�ำผูท้ีเ่กีย่วข้องกบัเรือ่งของ

ข่ำวมำให้สัมภำษณ์เพื่อเล่ำเรื่องรำวต่ำง ๆ และยืนยันเรื่องว่ำจริงหรือไม่จำกค�ำพูดของแหล่งข่ำวเอง 

2.3	การสื่อความหมายเรื่องความขัดแย้งและการไม่ลงรอย ส�ำนวนที่แสดงถึงควำมขัดแย้ง

กำรไม่ลงรอย หรอืกำรทะเลำะเบำะแว้ง เช่น ไม้เบือ่ไม้เมำ, เบีย้ว, อุม้, เชดิ, ไม่รูไ้ปโกรธใครมำ? แม่ผวักับลกูสะใภ้,

เปิดก่อนได้ปูด, โดนฮุคขวำ, เสียงแตก
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ตัวอย่ำงชื่อตอน “ไม้เบื่อไม้เมา! “ไรเดอร์ ปะทะ วิน จยย.” ปัญหำซ�้ำซำกลูกค้ำข้ำใคร

ห้ำมแย่ง” (EP.1714 15 ก.ค. 67) กำรใช้ส�ำนวนนี้ถูกใช้เพื่อสื่อถึงควำมขัดแย้งที่เกิดขึ้นบ่อยครั้งระหว่ำงไรเดอร์

ส่งอำหำรกับ วินมอเตอร์ไซค์รับจ้ำง ซึ่งท้ังสองกลุ่มมักมีปัญหำเร่ืองกำรแย่งลูกค้ำหรือพื้นที่ให้บริกำรท�ำให้เกิด

กำรปะทะหรือไม่ลงรอยกันอยู่เสมอ

2.4	การส่ือความหมายเร่ืองการวางแผนและการเอาชนะหรือการต่อสู้ ส�ำนวนที่สะท้อนถึง

กำรเตรียมตัว กำรแข่งขัน เช่น เซียนโค่นเซียน, หักเหลี่ยมมังกร, มหำกำพย์หนี้ 

ตวัอย่ำงชือ่รำยกำร ““เซยีนโค่นเซียน” เจ้ำของบ้ำนเปิดหน้ำชน ถกูโกงไพ่เลยต้องเป็นสำยลบั

จับพวกแก” (EP.1730 5 ส.ค. 67) ในตอนนี้มีเนื้อหำเกี่ยวกับเจ้ำของบ้ำนที่ถูกโกงไพ่และต้องกำรเปิดโปงกลุ่ม

ผู้กระท�ำผิด กำรใช้ชื่อ “เซียนโค่นเซียน” สื่อถึงกำรต่อสู้ระหว่ำงผู้ที่มีควำมช�ำนำญในด้ำนต่ำง ๆ โดยเฉพำะใน

กรณีนีค้อืกำรเผชิญหน้ำระหว่ำงเจ้ำของบ้ำนทีต้่องกำรเปิดโปงกลโกง กบักลุม่คนทีม่คีวำมเชีย่วชำญในกำรโกงไพ่ 

ซึ่งสะท้อนถึงกำรแข่งขันและกำรพยำยำมเอำชนะกันระหว่ำงผู้ที่มีควำมสำมำรถทั้งสองฝ่ำย

2.5	 การสื่อความหมายเรื่องการกระท�าท่ีไม่สุจริต การหลอกลวง	 การท�ากลอุบายเพื่อ

หวงัผลประโยชน์	ส�ำนวนเก่ียวกบักำรใช้กลอบุำยหรือควำมไม่ซือ่สตัย์ เช่น ตบทรพัย์, ฮบุสมบตั,ิ สวบ, คุกถำมหำ, 

เย้ยกฎหมำย, หักเหลี่ยมมังกร, เอำเงินบำปมำสร้ำงเป็นเงินบุญ, แกงนักตบขี้หมูไหล, งำมไส้

ตัวอย่ำงชื่อรำยกำร “เอำเงินบำปมำสร้ำงเป็นเงินบุญ ก่อนจะสร้ำงบ้ำนให้คนอื่น รับผิดชอบ

ลูกค้ำก่อนไหม?” (EP.1767 25 ก.ย. 67) ใช้ส�ำนวน เอำเงินบำปมำสร้ำงเป็นเงินบุญ สื่อถึงกำรน�ำเงินที่ได้มำ

จำกกำรกระท�ำที่ไม่สุจริตหรือผิดศีลธรรม (เงินบำป) ไปใช้ในกิจกรรมที่ดูเหมือนเป็นกำรท�ำควำมดีหรือท�ำบุญ 

(เงินบุญ) กำรใช้ส�ำนวนนี้ในชื่อตอนมีควำมเกี่ยวข้องกับกำรกระท�ำที่ไม่สุจริต เนื่องจำกเนื้อหำของตอนนี้เกี่ยว

กับบุคคลหรือกลุ่มคนที่อำจมีพฤติกรรมไม่โปร่งใสหรือหลอกลวงผู้อื่น เพื่อให้ได้มำซึ่งทรัพย์สินหรือผลประโยชน์ 

แล้วน�ำทรัพย์สินเหล่ำนั้นไปใช้ในกิจกรรมที่ดูเหมือนเป็นกำรท�ำควำมดี

2.6	การส่ือความหมายเร่ืองการเผชิญปญหาและความยากล�าบาก ส�ำนวนที่เกี่ยวข้องกับ

ควำมยำกล�ำบำก เช่น งำนเข้ำ, พระศุกร์เข้ำ 8 ดวง - พระเสำร์แทรกเข้ำอีก 5 ดวง, ติดกับดัก...รักบอสตัวร้ำย, 

จั่วลมไม่สมฤดี

ตวัอย่ำงช่ือตอน “หลวงตำงานเข้า! ยมืเงินชำวบ้ำน 10 ล้ำน เอำโบสถ์ค�ำ้ ใช้หน้ีคนืทีละสำมพัน”

(EP.1752 4 ก.ย. 67) เป็นกำรใช้ส�ำนวนว่ำ งานเข้า เพื่อสื่อควำมหมำยว่ำ ผู้ที่ถูกร้องเรียนก�ำลังจะถูกผู้ที่มำ

ในรำยกำรออกมำเปิดเผยถงึเรือ่งทีไ่ด้ยมืเงนิของญำติโยมไว้ และก�ำลังจะถกูด�ำเนนิกำรโดยกฎหมำย แสดงถงึว่ำ

หลวงตำก�ำลังจะมีเรื่องรำวเดือดร้อนมำถึงนั่นเอง

2.7	 การส่ือความหมายถึงความตกใจหรือประหลาดใจ ส�ำนวนที่แสดงอำรมณ์ตกใจ เช่น 

อกอีแปนจะแตก

ตัวอย่ำงชื่อตอน “อกอีแปนจะแตก!!! “ทนำยตั้ม” ตั้งตัวเองเป็นผู้จัดกำรมรดก กะสวบพี่อ้อย

จริงดิ?” (EP.1808 21 พ.ย. 67) เป็นกำรใช้ส�ำนวนเพื่อส่ือควำมหมำยถึง กำรตกใจและประหลำดใจในเรื่องที่

แขกรับเชิญมำพูดในรำยกำร ซึ่งเป็นเรื่องที่ไม่คำดคิดว่ำจะเกิดขึ้น โดยเป็นข่ำวของทนำยตั้ม สิษธำ เบี้ยบังเกิดที่

มข่ีำวกรณีทีห่ลอกลวงเงนิจำกผูอ้ืน่โดยจำกภำพลกัษณ์ทีท่นำยตัม้ได้สร้ำงตวัตนท�ำให้ไม่คดิว่ำจะมพีฤตกิรรมเช่นนี้

2.8	การสือ่ความหมายเรือ่งความตลกขบขันและการเสยีดส ีส�ำนวนทีม่ลัีกษณะตลกขบขนั หรอื 

เสยีดส ีเช่น ไม่รูไ้ปโกรธใครมำ, งำนเข้ำ, หนงัคนละม้วน, โซ่ แซ่ กญุแจมอื, ทพิย์, ฉ�ำ่, มจิซ่ี, ผมเปล่ำนะเขำมำเอง, 

สังคมถำมจะเอำฮำไปไหน, หัวบันไดไม่แห้ง, เสียทองเท่ำหัว แถมเสียผัวอีก!, พำสปอร์ตสวรรค์
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ตัวอย่ำงชื่อตอน “สำมีร้อง “กัน จอมพลัง” เมียนอกใจคบ ผอ.รพ.เพรำะเหตุติดใจ โซ่ แส้ 

กุญแจมือ” (EP.1696 20 มิ.ย. 67) เป็นกำรใช้ค�ำว่ำ โซ่ แส้ กุญแจมือ เพื่อสื่อควำมหมำยนัยถึงกำรมีรสนิยม

ทำงเพศแบบหนึง่ทีเ่รยีกว่ำ BDSM คอื กจิกรรมทำงเพศทีม่ลีกัษณะเฉพำะและเฉพำะกลุม่โดยกำรมคีวำมสขุจำก

กำรถูกผู้อื่นท�ำให้เจ็บปวด ในแง่ของจิตใจ กำรพูดค�ำหยำบ ด่ำทอ ระหว่ำงร่วมรักหรือทำงร่ำงกำย อำจจะ

ด้วยกำร เฆี่ยนตี หยดน�้ำตำเทียน เป็นต้น ในรำยกำรน�ำมำใช้เพื่อสื่อควำมหมำยเชิงตลกขบขันและเสียดสี

กำรกระท�ำของผู้ที่ไปมีชู้ว่ำชอบควำมเจ็บปวด

อภิปรายผล

1. กำรใช้ส�ำนวนในชื่อตอนของรำยกำร “โหนกระแส” มีบทบำทส�ำคัญในกำรดึงดูดควำมสนใจของ

ผูช้ม กำรเลอืกใช้ส�ำนวนทีคุ่น้เคยหรอืดดัแปลงจำกส�ำนวนเดิม ท�ำให้ผูช้มรู้สกึเชือ่มโยงและเข้ำใจเนือ้หำได้ง่ำยขึน้

นอกจำกน้ี กำรใช้ถ้อยค�ำที่มีควำมหมำยนัยเพื่อเป็นส�ำนวนยังช่วยสร้ำงควำมน่ำสนใจและกระตุ้นควำมอยำกรู้

ของผูช้ม ท�ำให้ต้องกำรตดิตำมเนือ้หำรำยกำรต่อไป กำรสือ่ควำมหมำยใน 8 ลักษณะดังกล่ำวสะท้อนถงึประเดน็

ทีร่ำยกำรน�ำเสนอ ซึง่ครอบคลมุเรือ่งรำวทีห่ลำกหลำยและเป็นทีส่นใจของสงัคม กำรใช้ส�ำนวนและถ้อยค�ำทีต่รง

กบัประเดน็เหล่ำน้ี ช่วยให้ผูช้มสำมำรถคำดเดำเนือ้หำและตดัสนิใจรับชมได้ตำมควำมสนใจของตนเอง นอกจำกนี้ 

กำรใช้ส�ำนวนทีม่คีวำมตลกขบขนัหรอืเสยีดสี ยงัช่วยสร้ำงบรรยำกำศท่ีผ่อนคลำยและเพ่ิมควำมบนัเทิงให้กบัผู้ชม

ท�ำให้รำยกำรมีควำมน่ำสนใจและน่ำติดตำมมำกยิ่งขึ้น สรุปได้ว่ำ กำรใช้ถ้อยค�ำท่ีมีควำมหมำยนัยและส�ำนวน

ในชื่อตอนของรำยกำร “โหนกระแส” เป็นกลยุทธ์ที่มีประสิทธิภำพในกำรดึงดูดและรักษำผู้ชม โดยกำรใช้ภำษำ

เพื่อสื่อควำมหมำยในประเด็นที่น�ำเสนอด้วยกลวิธีท่ีมีชั้นเชิง และสร้ำงควำมเชื่อมโยงกับผู้ชมผ่ำนส�ำนวนที่

คุ้นเคยและน่ำสนใจ

2. กำรตั้งชื่อตอนในรำยกำรโหนกระแสเมื่อพิจำรณำเปรียบเทียบกับกำรเขียนพำดหัวข่ำวแล้วพบว่ำ

มีลักษณะกำรใช้ถ้อยค�ำประกำรส�ำคัญประกำรหนึ่งในเรื่องกำรใช้ค�ำที่มีควำมหมำยนัยดังที่ สุรัตน์ ศรีรำษฎร์ 

(2546) ได้ศึกษำเรื่อง กำรใช้ค�ำในพำดหัวข่ำวของหนังสือพิมพ์รำยวัน ด้ำนรูปค�ำและควำมหมำย พบว่ำ 

พำดหัวข่ำวของหนังสือพิมพ์รำยวันมีกำรใช้ค�ำอยู่ 2 ลักษณะ คือ ในบำงปริบทใช้รูปค�ำเดิมแต่ควำมหมำยของ

ค�ำไม่เหมือนควำมหมำยในพจนำนุกรมโดยควำมหมำยของค�ำอำจเปลี่ยนแปลงไปบำงส่วน หรือควำมหมำยของ

ค�ำแตกต่ำงไปจำกควำมหมำยที่ระบุไว้ในพจนำนุกรม ในบำงปริบทเปล่ียนแปลงรูปค�ำจำกรูปค�ำในพจนำนุกรม

หรือบำงค�ำอำจมีควำมหมำยไม่เหมือนควำมหมำยที่ระบุไว้ในพจนำนุกรม ซึ่งแสดงให้เห็นถึงกำรน�ำค�ำมำใช้ใน

กำรสือ่ควำมหมำยแบบนยัหรอืกำรใช้แบบส�ำนวนทีถ้่อยค�ำทีม่ำเรียบเรียงกนันัน้ไม่ได้มคีวำมหมำยตำมตัวอกัษร 

เหน็ได้ว่ำกำรใช้ชือ่ตอนในรำยกำรโหนกระแสก็เหมอืนกำรเขยีนพำดหวัข่ำว เพ่ือดึงดูดผู้ชมรำยกำรในแต่ละวนัว่ำ

มีเรื่องรำวใดน่ำสนใจ กำรใช้ค�ำที่สั้นแต่กินควำมหมำยลึกซึ้งจะช่วยให้ประหยัดถ้อยค�ำและเกิดแรงจูงใจผู้ชมได้

3. ด้ำนกำรใช้ส�ำนวนในกำรตั้งชื่อตอนของรำยกำรโหนกระแสและกำรส่ือควำมหมำยท่ีค้นพบใน

งำนวจิยันีจ้ะเห็นได้ว่ำ มกีำรน�ำส�ำนวนมำใช้ในหลำยลกัษณะ สอดคล้องกับงำนวิจยัของ ปรมำภรณ์ ลมิปเลศิเสถียร 

(2557) ที่ได้ศึกษำพลวัตของส�ำนวน สุภำษิตไทยในยุควัฒนธรรมสมัยนิยม ที่พบว่ำ ส�ำนวนสุภำษิตไทยเกิด

กำรเปลี่ยนแปลงโดยกำรตัดค�ำ เพิ่มเติมค�ำ หรือสร้ำงประโยคต่อท้ำยส�ำนวนเดิม เพื่อใช้ล้อเลียนเสียดสี

กำรเมือง สังคม และนักแสดง โดยภำพรวมเพื่อให้เกิดอำรมณ์ขันแก่ผู้อ่ำน และได้สะท้อนวัฒนธรรมสมัยนิยมไว้

หลำยประกำร แต่จำกกำรศึกษำในครั้งนี้ไม่พบว่ำรำยกำรโหนกระแสมีกำรใช้ส�ำนวนเพื่อเสียดสีกำรเมือง

เมื่อพิจำรณำในรูปแบบของรำยกำรแล้วก็จะพบว่ำ เป็นรำยกำรที่เน้นน�ำเรื่องท่ีเรียกว่ำ “เรื่องชำวบ้ำน คือ
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งำนของเรำ” มำน�ำเสนอมำกกว่ำโดยไม่ค่อยจะน�ำเรือ่งทำงกำรเมอืงมำน�ำเสนอจึงสะท้อนออกมำว่ำไม่พบกำรสือ่

ควำมหมำยของส�ำนวนในลักษณะนี้

ข้อเสนอแนะการวิจัย	

ข้อเสนอแนะทั่วไป	

1. ควรศึกษำควำมหลำกหลำยของส�ำนวนและค�ำที่มีควำมหมำยนัยที่ปรำกฏในรำยกำร วิเครำะห์

กำรเลือกใช้ถ้อยค�ำและส�ำนวนในตอนต่ำง ๆ เพื่อสร้ำงภำพลักษณ์หรือกำรน�ำเสนอที่มีผลต่อผู้ชม

2. ควรศึกษำผลกระทบของถ้อยค�ำที่ใช้ในชื่อรำยกำรหรือชื่อตอนต่อกำรรับรู้ ควำมสนใจ และ

กำรตัดสินใจติดตำมชมของกลุ่มเปำหมำย

3. ควรศึกษำวิเครำะห์ว่ำส�ำนวนหรือค�ำที่ใช้สะท้อนถึงบริบททำงวัฒนธรรม สังคม หรือควำมเชื่อ

ในช่วงเวลำที่ออกอำกำศหรือไม่

ข้อเสนอแนะเพื่อการวิจัยในอนาคต

1. ศึกษำเปรียบเทียบกำรใช้ถ้อยค�ำในชื่อตอนของ “โหนกระแส” กับรำยกำรในลักษณะเดียวกัน

เพื่อดูแนวโน้มและเอกลักษณ์เฉพำะตัว

2. ศึกษำกำรเปลี่ยนแปลงของถ้อยค�ำที่มีควำมหมำยนัยในชื่อตอนเมื่อเวลำผ่ำนไป โดยเฉพำะ

ในสถำนกำรณ์ที่มีเหตุกำรณ์หรือประเด็นสังคมที่เปลี่ยนแปลง

3. ศึกษำว่ำกลุ่มผู้ชมที่แตกต่ำงกัน (เช่น อำยุ อำชีพ หรือควำมสนใจ) มีกำรตอบสนองต่อถ้อยค�ำหรือ

ส�ำนวนในชื่อตอนของรำยกำรแตกต่ำงกันอย่ำงไร

4. เปรียบเทียบกำรใช้ถ้อยค�ำในรำยกำรที่มีลักษณะคล้ำยกันในวัฒนธรรมต่ำง ๆ เพื่อดูควำมแตกต่ำง

หรือควำมคล้ำยคลึงที่น่ำสนใจ
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